
∞KATA MARKONfi

1 ∆Arch; tou' eujaggelivou ∆Ihsou' Cristou' ∞ªuiJou' qeou'ºfi Ú.  

™2 Kaqw;" gevgraptai ejn ^tw'/ ∆Hsai?a/ tw'/ profhvth/&:

∆Idou; £ ajpostevllw to;n a[ggelovn mou pro; proswvpou sou,  

o}" kataskeuavsei th;n oJdovn sou‹:

3 fwnh; bow'nto" ejn th'/ ejrhvmw:

ÔEtoimavsate th;n oJdo;n kurivou,  

eujqeiva" poiei'te ta;" trivbou" ¢aujtou' Ú1,£1¤

4 ejgevneto ∆Iwavnnh" ∞ªoJº baptivzwn ejn th'/ ejrhvmw/ kai;fi kh-

ruvsswn bavptisma metanoiva" eij" a[fesin aJmartiw'n. 5 kai;

ejxeporeuveto pro;" aujto;n pa'sa hJ ∆Ioudaiva cwvra kai; oiJ

ÔIerosolumi'tai pavnte", kai; ejbaptivzonto ∞uJp∆ aujtou' ejn tw'/

∆Iordavnh/ potamw'/ fi ejxomologouvmenoi ta;" aJmartiva" aujtw'n.

6 ∞kai; h\n oJ ∆Iwavnnh"fi ejndedumevno" ¢trivca" kamhvlou ™kai;

zwvnhn dermativnhn peri; th;n ojsfu;n aujtou'¤ kai; ejsqivwn aj -

krivda" kai; mevli a[grion.  

7 kai; ejkhvrussen levgwn, * “Ercetai oJ ijscurovterov"

mou ojpivsw ¡mou, ou| oujk eijmi; iJkano;" ¡1kuvya" lu'sai to;n

iJmavnta tw'n uJpodhmavtwn aujtou'. 8 ejgw; ejbavptisa uJma'" £

u{dati, aujto;" de; baptivsei uJma'" ¡ejn pneuvmati aJgivw/.   
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Single square brackets: [ ] in the text indicate that “textual critics today are not completely 
convinced of the authenticity of the enclosed words.… The reading given in the text shows 
the preference of the editors.” (Intro., p. 49*) By contrast, double square brackets: · ‚ in the 
text “indicate that the enclosed words, generally of some length, are known not to be a part 
of the original text. These texts derive from a very early stage of the tradition, and have 
often played a significant role in the history of the church.…” (Intro., p. 50*)
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